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Unofficial Tran~lation

THE CARTAGENA AGREEMENT

SUBREGIONAL INTEGRATION AGREEMENT

THX GOVERNMENTS OF Colombia, Bolivia, Chile, Ecuador and Pexfi,

INSPIRED in the Declaration of Bogota and in the Declaration of the
Presidents of the Americas; and

BASED on the Treaty of Montevideo and Resolutions 202 amnd 203 ((M-I1/
Vi-R) of the Council of Ministers of Foreign Affairs of the Latin American

Free Trade Associacion (LAFTA) - Asociacién Latinoamericans de ‘Libre Comer
cio (ALALC);

AGXRE, through their duly authorized plenipotentiary representatives,
to celebrate the following:

SUBREGIONAL INTEGRATION AGREEMENT
CHAFTER I

OBJECTIVES AND MECHANISMS

Article 1.- The objectives of the precsent Agreement are to promote
and encourage the balanced and harmonious development of the Member Coun-
trias, accelerate their dovelopment through economic integratiom, promote

their participation in the process of integration as stipulated ian the
" Treaty of Montevideo and to establish favourable conditions for the comver
sion of the LAFTA (ALALC) into a common market, with the aim of improving
the living conditions and standards of the inhabitants of the Subregiom.

Artiecle 2.- The balanced and harmonious dcvelopnint -hould convey : to
an oqaufle distribution of the benefits derived from the integration of

the Member Countries in order to reduce the differences exiating betwaen
them. The results of said process should be evaluated periodically, tsk -
ing into account, among other factors, its effects on the expansion of the
total exports of scach country, the status of its trade balamce with the
Subregion, the evolution of its gross territorial product, the creation of
na¥ working opportunities and the generation of capital.




Artfcle 3.- 1In oxder to achieve the objectives of the prcsent Agree~ .
ment. the following mechanisms and procedurcs will be used:

a) The harmonization of economic and social policies and approxima -
tion of national legislations in the pertinent mstters:

b) The joint planmification, the intensification of the industrial
prosdss of the Subrerion ‘and the erecution of Sectorial Programs
ot Induatrial Dc.vexopment

¢) A ‘program far the Liberation of Custows Tariffs more expadithm-:, :
than the one to be adopted by LAFTA (ALALC)

d) A Common Customs Tarifi, which in' u:s :.m.t:.al ltlge w:.u be the .-
" adoption ‘of a Common Minimum Customs Tariff; . RS

e) -!rogrm prepared to expedite the devalopmnt of the a;rarinn
" geetors” . ‘L

£) The chammaeling of resources within and outside the Subrcgion in
ovder-to obtain the financial resources necessary in the process
of integration;

i

g) Physical integration; and
bh) Preferontial treatment im fawdur of Bolivia and Ecuador.
Article 4.~ For the better axecution of the present Agreement the

Member Countries will exert the alicidsdry «fforts with the aim of obtain-
ing the best solutions to thc problem of Bnlivia's mediterranean status.
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fection A - The ~Copmias£qn

mnig.--. The CMnion is the maximum :.;\umnt of -the Agmc
-and 1is constitutad by a planxpotontiary representative of cach Mewbey Countyy




Zach Govermment will appoint & nominal representative and an ultdrnate ro-~
premneive.

The Comiissicr will exprose its will through Decisions.
Article 7.~ The Comm’ssion v:ill ba resnonsgibie rfor:

a) Formulating the azencral policy of the Agrcement and adoption of
the necessary measuras for the accomplishmenz of its objectives;

b) Approval of the srnndarda necessary to nake possible the coordina-
tior. of devalopment plans and the harmonization o: econonic noli-
cies of the Membur Couatrics;

| e) N.ominats.on and raplrcerent of Menbers of the Board;

d) 'Isaui'n"* instructicus to the Board;

e) mlagate its rupo:uLilitieo to the Board when considerad conve-
. nient:

f£) Apprc.vo,' disapprove or ammend tho pronosals of the Board.

g) Enswre the harmonious compliance of the obligations dorivod from
the Aprcement and fron the Montevideo Treaty,

h) Approve the Aanual Budget of the Board and eutabli.h the contribu-
uona of cach of th.. Member Countrics:

1) Dicta*e its own regulations end thoge of the uomittus an ap-
T prove '..nc ragulatione and ammendmants of the Board;

-j')'; Proposc’ to the Member Countries modifications to this l.grmnt'
- and

k) To be acquemten with and solve all other matters of common inter-
est.

~In the fulfillment of it functions the Comnission will give special
,eouidcution te the status of Bolivia and Zcuador. 1n accordance with the
objegtives of the Agreoment and of tae preferential treapnents established
in their favor.

Article 8.~ The Cormission shculd promote the joint action of the
Subregional Councries ir conncction with prohlams derived from internatio-
nal trade vhich may affect any onc of them, an’ their participation in meeg

ings ot intemtiona‘. organizations of ecoromic nacure.

Qgg;cla 9.~ The Commicsion will have a President who will remain in
office for one year. Said office will be pecrformed successively by ecch
one of the Renresentatives, in accordance with the alphabotical order of

 their comtrices.
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Article 10;- The Commission will meet three times a year. Extfiotdig
ary meetings will be held when convened by the President in compliance with
petitions from any of the Member Countries or from the Board.

- The meetings vill be held at the Boar 1'c Headquarters c- zlgewhere. To
be able to have a meeting the Commission mu~t count with an attendance of
at least two thirds of its Member Countries.

Attendanne to the Commissiol's meetings is compulsory and non-attend -
ance will be considered an abstention. '

Article 11.- The Conmission shall adopt its decisions with the affirm
ative vota of two thirds of the Member Countries. The following is except-
ed from this general rule: ‘

a) The matters included in Annex 1 of the prasent Agreement, on which
the Comnission shall adopt its Docisions by two thirds affirmative
votes and without unegative vote. '

The Coomission may incorporate ncw matters in the aforesaid Annex
with cho affirmative vote of two thirds of the Member Countries.
b)  1In the.cases enumerated in Anncx II, the proposals of the Board
- #ust be approved by the favorable vote of at lecast two thirds of
the Mamber Countries and with no ncgative vote. If a proposal re
.ceives the affirmative votes of two thirds of the Member Countries,
but is subject to a negative vote, it should be returned to the
Board for consideration of the causes that may have given rise to
such nepative vote. Within a period of not lcss than two months
- and not more than six, the Board will submit the proposal again to
the congideration of the Commission, with the modifications it may
daem opportune, and tivis time the modificd proposal will be con -
sidcred approved if it receives the favourable vote of two thirds
of the lirmber Countries and 1o ncgative vote, but rot computing

the negative vote of the Country that voted negatively on the
previous occasion.

¢) Mattors rolated to the special repime for Bolivia and Ecuador,

., which are enumrated in Anuex III. In this case, the Decisions

‘ of the Comvission shall be adoptcd by two thirds affirmative votes,
#0 long as onc of them shall bc that of Bolivie or Reuador; and

d) The dosignation of the members of the RBoard, which shall be made un
animously. ' ‘

Article 12.- The Commission must considcr the p’ropoaicim‘of the Board
in ail cases, and whev taking a decision, it shall proceed in conformity
with the rules oatabliqhed in Article 11. ’




Saction B -~ The Board

Articla 13.- The Board is the technical organ of the Agreement, shall
be intagr..ccd by three membars, ai.d will act only in accordance with the
interests of the Subregion as a whole. Each of its members shall remain in
office for thre¢ years and may be reelected. In casc of vacancy, the Com -

mission shall procced immediately to designate a replacement, who will also
remain in officc for three ycars.

Article 14.- The members of the Board must be nationals of any Latin
American country, ahall be rcsponsible for their acts to the Commission;
shall act in subjection to the common intarests, shall abstain from any ac-
tion incompatible with the character of their functions; may not undertake
during their term in office any other profcssional activity, remumnerated or
not; and shall not solicit nor accept instructions from any Govermment, nor
from any national or international emtity.

Article 13.- It concerns the Board to:

a) Supervise the application of the Agreement and the fulfillmeat of
~ the Decisions of the Commission;

b) Mulfill the commands of the Commission:

'¢) VPormulatec to the Commission propositions destined to facilitate or
accelerate the fulfillment of the Agreement, aiming towards achiey
ing its objectives in the shortest possible time;

d) Carry out the studies and propose the mcasures necessary for the
application of the special trcatments in favor of Bolivia end Ecus
dor, and in general, measures concerning the participation of
thesa two countries in the Agreement-

@) Participate in the mectings of the Commission, except when the lat
ter comsidars it convenient to hold privatc meetings. However, the
Board shall hava the right to take part in the discussion of all
its proposals in the Commission, end in part:lcular in those rctaud
to in letters c) and d);

'£) Bvaluate annually the results of the application of tho Agresment
and the achievement of its objectives, paying special attention to
the fulfillment of thc principle of equitablc distributiom of the
benaefits of integration, and to propose to thc Commission pertinen:
corractive mcasures of positive character;

'8) Carry out the techmical studics which the Commismion emtrusts it
and others which in its judgement may be necaessary;

h) BRxercise the attributions which the Comnission delegates to it

5
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i) Perform the functions of Permanent Sccretariat of the Agreement
and maintain dircct coutact with the Governments of the Momber

Lountries through the organism which cach of them designates for
this purposc:

‘j)"Drgft its  regulations and submit thom or thcir modifications . to.
i . the Commission for approval: o

E)' Present to the Commission a draft of the annual budget,

1) Prepere its annual work program, which shall include, preferentiq1
ly, thoe tasks which the Comnission entrusts with:

m) Present to the Commission an annual report of itc activities:

) Propose to the Commission thc organic structure of its tachnical
" départments and the modifications which it deems convenient;

o) Contract and remove its technical and administrative personnel;

P) Assign tha execution of specific work to experts in thesc specific

matters: -

q) Promote periodic meetings of the national organisms in charse of
tho formulation or execution of aconomic policy, and espucialily of
those in charge of planning; and

r) Exercise the other attributions which this Agreement expressly com

fors om it} ’

. Arggc;g 16.- Ir contracting its tcchnical and administrative person -
nal,

o may be of amy nationality, the Board shall take inte account sole-

1y the suitability, compotence and honorability of the candidates, and it

shall endaavour to achicve, insofar as iv compatible with thase criteris,

as. wide a poographic distribution within the Subregion as possible in f£{1-
ling the posts.

Article 17.-.. The Board shall cxpress itself by unanimity 4in all its
acts, but.it may hring to the consideration of the Commission &lternative
proposals, aleo approved bv unanimitv. S e

t 18.- The Board shall function permanently and_ttlfhnadquartoti

. will be designated by the Governmente of ifember Countries, 3t the time they

doen conyenient, 'won the signature of the present Agreement.

Section. C - The Committeos

a 19.~ The Comsulting Committeg is the organ through which the
Membex Cor ries shall maintain a close commection with the Board. It will
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be integrated by representatives of all Member Countries, vho may attend the
meetings accompanied by their udvisors.

Article 20.- The Consulting Committee shall meet at the madquartars

of the Board, when convened by the lattec or by the President of the Commis-
sion at the request of any Member Country.

Article 21.- It shall correspond to the Consulting Committec to:

a) Advise the Beard and collaborate in the fulfillmeat of its tasks
when the latter 3o requirea; and

b) Analyze the proposals ¢ the Board before their conmeidcration by
- the Commission, when the latter so roquests.

The opinions of the wembers of the Committac shall be stated in re-

H ports which shall be submitted to the considaration of thw Commis~ |
sion and the Board. |

Article 22.- There shall te an Rconomic and Social Mvisory Comittes
integratad by representatives of the entrcprensurs and workers of the Mamber
Countries. Thc Commission, within the first year of the Agresnent , shall

establish its composition, the procedura for integrating it, and set its
functions.

Section D - Solution of Controvorsies

Article 23.~ It shall correspond te thc Commission to carry out the
procedurcs of negotistion, good will medi»tion and conciliation that way
be necessary when discrepancics arise ovar tha interpretatiom or amecutiea
of the present Agreement or over the Decisions of the Commission. If WS arreg '
nent is creached, the Member Countrias shall subjoct thomselves to thw
procedurcs vstablished in the "“Protocol for tha Solution of Controvareies”
signed in Asuncion on September 2, 1967, by the Poreign Ministers of the Ceg
tracting Partics of the Treaty of Momtevidco,

For the purposcs contemplated in th third clause of Article 16 of chat
Protocol, the Member Countrice declarc that it ahall cover all mattevs im -
ciuded in the present /Agreument and in the Nocinions of the Commissien.

For the nu-poses of Article 36 of the erid Protocol, the Momber Cowm -
trics commit thomselves to take stops to attain its ratification as repidly l
as possible.

Section E ~ Coordination with th; Andean Davelopment
' - Corporation

Article 24.~ In addition to the functions indicated in Articlos 7 emd
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13, it shall concern the Comiission and the Soard to maintain close
contact with the Directory and Fxecutive President of the Andean Develop-
ment Corporation, in order to cstablish »dequatc coordination with the ac

tivitices of the latter, and to facilitate in U..s way the achievement of
the objectives of the present Agraement,

CRAPTER 111

HARMONIZATION OF RCONOMIC POLICIFS ANU  COORDINATION or

DEVELOPMENT PLANS

-

Article 25.- Tha Member Countrics shall adopt a strategy for the dave-

‘lopment of thc Subregion with the following fundamcntal goals:

a) To accelerate economic developrent of the Member Countries in com-
ditions of equity;

b) - To increase the employment opportunitics:

c) T, improve the ponitidn of the Merber Countrivs and of the Subre -

gion as a whole from t'w viewooint of foraign trade and the balance
of paymnts;

d) To ovorcome the problems of infre tructure vhich presently limft
economic development; R

@) To roduce the exiating disparitice ot devolopment amoug _the Monber
- Countries- and

£) To obtain greator benefits frow cciontific and technical achiuve -
~ ments and to promoté research in thaso fialds. ’

Article 26.- The Member Countries shall initiate immedistely a° pro-
cass of coordination of their development plans in spacific fields. and to

_harmonisza their economic and mocinl policies, ¢h an aim to achiavo a re-
gime of joint planning for tha intepratcd development of the area.

This process shall be fulfilled paralely and in coordination with
the formation of the subragional market, througn the following mechanisms,

among others:

a) A regime of industrisl progr rming
b) A wpecizl regime for agriculturc-

£) Plaoning of physical and social infrastructure:
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d) Harronization of ixcliange. nonctary, financinl and fiscal policics,
including the treatwminrt of subregional or outside capitals

¢) A cormmen comm:reial policy confronting their ecountries; and

f) Hermonization of planning acthods axi tochaniquas,

firticle 27.- Defore Decempner 31, 1970, t.‘xe Commission, at the proposal
of the Board, shell approve aul submit for consideration. of the Member Coun-
triesa a coumoz rogime for treatment of fox;lg.\ cm,n..\l , and, among other
things. for trademarks, patcnts, licenses and royelties. The Member Coun -
trics commit themselves to 2dont thc provisions that may be necessary in
order to put this regime into practice within gix nonths following its ap-
proval by the Commissiun.

Article 28.- Before Dcrember 31, 1971, the Commission, at the proposal
of the Board, shall approvc and propoese o the Member Countries a uniform
system governing multinational enterpriszes.

Within the same term the Commission, 2t the proposal of the 3oard, shall
approve the directives that will serva as a basia for the hamonization of
the Member Countries' legislations on industrial promotion.

The Member Countries commit themselves to adopt the provisions that may
be necessary in order to put into practice this harmonization within six
months following its approval by the Commiseion.

Atticle 29.- The Comnissioa, at the proposal of the Board and by Decem—
bar 31, 1970, at the latest, shall establish the procedurc and mechanisma of
permanent cheracter which rey Y necesaary to achieve the coordination and
harmonization deali with in \rtlue 28,

Article 3.- Th: Coxmission, at tlo proposal of the Board, shall agree
on a prograx of harmonizat:on of the Member Countrics’ instruments and mecha-
nisms for regulation of fureign tvadc, smich shell be put into offact by them
before December 31, 1977, Excepted from this is tie Common external Tariff,
which will be zoverned by tac provisione ol Chapier VT.

Article 31.- In their national dcvelopment plans and in the formulation

of their aconomic policies, tha Membor Countrics shall iaclude the measures
neceseary to cnsurc  fulfillment of the proceding articles,

LWT"P. WV Vv

INDUSTRIAL PRCGAMMING

Article 32.- The Momber Countries comit themselves to undertaka a
proccess o trial devclopmone of the Subrogion, through joimt programming
in ordor to achicve the following objeetives. among otihers:

?
3
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a) A greater €Xpansgion, spacialization and diversification of indus-
trial production:

b) ‘aximun utilization of the resources available in the ares;

c) The inprovement of productivity and the effuctive use of the pro-
duction factors,

d) The advantageous use of scalce economics: and
@) - The equitable distribution ¢ boncfits.

Article 33.~ For tho purposas indicated in the preceding Article, the
Commission, at th. proposal of the Board, shali approve Scctorial Programs

of Industrial Development which shall be carried out jointly by the Mamber

Countries.

Article 34.- The Sectorial Programs of Industrial Development should
contain clauses on:

a) Determination of the products covered by the Program;

b) Joint programiing of new investments on a subregionel scale and
heasures to assurc their finarcing; '

) 'Locatic'm of plants in the countrics of the Subragion;

d) Rermonization of policies in the aspects that bear directiy‘oﬁmt’h‘o'

v Progr.an-

@) Programs of trade libaration, which ney contein different rhythns
‘ for differenc countrics or products, and which in any case an'uu
frea azcess of the respective products to the subrcgional market;

f) Common external tariff: and o : -7

8) The periods during which :h. rights and obligations enanating from
the Program shoulcd be maiatained in the cvent of denunciation of
the Agrecment, ‘ '

Agticle 35.- Tha Boorg sgould propose to the Lormission, in eacth case,
the complemcntary rwasurcs that "2y be indiopenss le to facilitate the ful-
fillment of the raspective Proerar, and in particular thosc that are neces-
sary to assurc the installation of the plants that arc assigned in accord -
ance vith letter ¢) of the preceding article and the effective cxploitation
of the subrcgional rarket by such plonts.

Article 36.- For the cxisting industrics in the Subregion vhose pro-
ducts are not incorpornatcd in Sectoviul Programs of IndustrialDevalomnt,
the Commisgion, at the: proposzl nf the Board, shall promote prograne direct
ed: towards rationslizing the praduction of goods on the basis of the
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criteria indicated in Article 32, in the cases in which, 4in its Judgenent,
this may be possible and comvenient for the objectives of the Agreement.

The Board shall present to the Comlas:on, at least once a year, propo-
sals concerning the Programs referred tc in this Article.

Arti_.le 37.- For the purpos.s of the preceding article, the Board shall
take into account the following factors, among qthers:

a) The inatalled capacities of the existing plants;

b) The neccssities of financial and technical assistance for the instal
lation, cxpansion, modemuanon or conversion of industrial planta,

¢) The requirements of training of manpower; .

~d) The posgibilities of agreements for horizontal specialization among
- anterpriaes of the same industrial branch; end

e) The perapactivey for the establishment of joint systems of cmrcial
ization, technological research, or other forms of cooperation,
among similer enterprises.:

‘The Member Countrics will hold systematic consultations within the Com-
aission, with thc participation of the Roard, concerning their inveatmant
programs in the industries to which this article refers.

Article 38.- The Commission, at thc proposal of the Board, may recom-
mend the cetablishment of multinational c¢nterprises for the installatiom,
expansion or complementatior of ccrtain industries. Such enterprises,
among other ¢nds, should tend toward « nore effactive exploitation of the
investment opportunities afforded by the enlarged market, a better ordering
and utilization of the productive resources of the Subregion, and the
strongthening of its capacity to negotiate for the collaboration of extaernal
capital and the transfer of technology.

Article 39.- When the Board degms it convenient, and always in its
annual evaluations, it shall propose to. thc Commission the measures it con-
sidera indispenseble to assure the equitablc participation of the Mamber
Countrias in the Sectorial Programs, and in the fulfillmeat of their object
ives,

Article 40.~ It shall corrospond to the Commission to maintain en
adequate coord:lnation with the Andean Dovelopment Corporation and to arrsage
the collaborstion of any other natiunal or international imstitutions whose
techmical and financial contribution it doems convenient in ordur to:

8) TExpadite the coordinstiom of policics and the jomt programming of
investmunts;

b) Chamncl a growing volume of fimanciel rcsourccs toward the selutiom




" 6f the problems wh
Mamber Countries:

ich confronts the integration process of the

¢) Promote the financing of specific prejjects which are adopted in

fulfililr :nt of the Sectorial Prc rams of Industria Devalopuent -
and

d) Expand, modernize or convert industrial
ly affected by the liberation of trade.

plants which may be adverse
CHAPTER v
PROGRAM OF TRADE LIBERATION

Articla 41.- The object of the Program of Trade Liberation ig to
eliminate the charges and restrictions of all types which fall on the import
ations of products originating in the territory of any Member Country,

Article 42.- By charges is meant customs duties and any other charges
of equivalent effect vhether of a fiseal, monetary or exchange character,
- which affect imports. Not included in this toncept arc fees and similar
e - chargas that correspond to the approximate cost of services performed.
: “restrictions of all types” it is meant any measure of adrinistrative, fi-
nancial or axchange character, through whick a Member Country hinders or
- makes imports difficult, by unilateral decisjon. Not included in this con-
cept arc the situations provided for in Article 53 of she Treaty of Montovi
deo. 3

~ Article 43.- For the purpose of the Preceding article, the Roard,
either officially or at the request of a party, shall determine, the cases
g in which it may he neccssary,

whether 2 meagure adopted unilaterally by a
g Member Country o Jetitutes a “charge ' or , “restriction” | o

Articlé' 44.~ 1n matters of taxes,

‘ fees and other internal chargaes, the
provisiods of Article 21 of the Treaty

of Mountevideo shall apply.

. Article 45.- The liberation Program shall be automatic and irrevocable
and shail include the universalit

y of products,to arrive at their total lib_g
ration by Decewmber 31, 1980, at the lataat,

‘This program shall 2PPly in its different forng to:

a) Products covered by Sectorial Programs of Industrial Drvelopment ;
®) Products ineluded or wvhich

M1y be includad in the Common List deg-
cribed in Article 4 of the Treaty of Montovideo;

¢) Products which arc not produced in any country of the Subregion,
included in the Corresponding iist- and



- 13 -

d) Products not iunciuded in :che precading l:otters.

Article 46.- Restrictions of Aatil types vill be elininated by Decem-
ber 31, 1970, at the latest.

Excepted from th: precediug wo:m are e rectricrions applying to pro-
ducts rescrved for Sucterial P.og_ams of ;.mu;Lru. erelsoment, which shall
be eliminated when their libnvation is initiaced ‘n confovmance with the ras
. pact.).ve programt or accordiny to the provisions of Arciste 92, )

Bolivie and Ecucdor will eiiwinate their restrictions of ell cyves at
the moment when they initinte the fulfillment of the Program of Liberatiou
for-each product, in accordance cf the Progran of ui buratlon for each product.
in accordance with the pracedures ostablished in Article 100, but they may re
place these with charges th:t do not ¢xcteaed the lowest level indicated in Arti

cle 52 a) in which casc thay wili Jo sn for imports both from tha aubregion
and from outside it.

gtz :le 47.- Wi thin the periol indiceted iu the preceding article, the
Commission, at the proposal of thne Yoard, shall determine the products which
-will be resaerved for Sectorial Proygiams ni Industrial Developmcnt. Before De
cember 31, 1973, the Comaisaion. at the provsal of the ‘Board, shall approve
Sectorial Programs of Industrial Vcvelopment with respect to the products re
served in concurience with tha pracazding paragreph.

If at the exp*ration of th: said periud the Board finds it possible to
propose Programs with rcspect to gproducts roserved but rot vet included in

the Programs alrcady adopted, the periol mentisned ethsil be extended until
December 31, 1975,

Article 8.~ Th> Commigsica, at the propos:l of the Board and at amy
time, shali adopt new Sectorial Programs of industria’ Devclopment and shall
detcrmine the pertinent notuws, taking “nio acccunt the exparisace obteined in
the appli:ation cf Chapter IV and considaring the in .ortauce of indvatrial
programming ac a fundamziiel mechanism of the Agrecment.

Article 49.~ The products included in the firsr secticn of Common List,
dealt with in Article 4 of the Treaty of lontevideo, shail be totally exempt-

ed from charges and -entrictions. of all tynas, 180 days wpon Q“octivcncn
of this Agreement,

seforc Decamber 31, 1971, the Comuiesion, at the proposal of the Board,
shall establich the Liberation Progrea applicatle to tre products which may
‘be included in the remaining sectioue of thte Coron List.

e 50.- Before Deccuber 31, 1970, the Conm:ission, at the proposal
of the Doard, shall picpare = list of producty which ave not producsd by any
country of thc Subragion ana which heve not ucen reserved for Sectorisl Pro -
grems of Industriel Developmenc, and will scioct those which shouid be re -
eervad to e produced by Bolivie aad Ccundor, éstablishing with respect to the
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latter the conditions and time of reservation

The products included in this list shall be totally exempted from char-
ges 'on February 28, 1971. The liberation of the products reserved to be pro
duced -in Bolivia or Ecuador will bemefit cxclusively these countries. -

. Notwithstanding th- above, Lhi Board, within the period indicated in the
firat*ﬁaragraph of this article, may propose to the Commission the assignment
of some products, of the said list, in favor of Colombia, Chile and Peru. The

country benefited by the assignment, wili liborate the concerning products in
the manner establishad in Article 52. o

I
Board finds that the country favored with it hasnot initiated the corresponding
production, or that the project is not in the course of execution, the affects
of the assignment will cease from thet moment and the bencfited country will
procced to liberate immediately the respective product.

Article 51.- At any moment after the ond of the period indicated in the
second paragraph of the Preceding article, the Commigsion, at the proposal of
the Board, may include new products in the list to which the first paragraph
of the praceding ‘article refera. Such products shall be liberated from char-
ges 60 days after the date in which their inclusion in the list is approved.

When the Board considers it technically and econonically feasiblo, 4t
shall propose to the Commission the reservation of part of the new products
to be produced in Bolivia and Ecuedor, and shall establish with respect to
fham the terms and conditions of the reservation.

Article 52.- The products not included in Articles 47, 49 and 50 ° ﬁilii
be liberated of charges in thc following manmer: o

a) 'The starting basis will be the lowest charge in force for each pro-
. duct in any of the national customs taritfe of Colombia, Chile and
Per or in their National Listg n the date of 8ig .ature of the
Agreement. The afores.id chazic may not exceed 100% ad-valorem on
the c.i.f. price of the goods. ' e

b) On December 31, 1970, all charges which are ahove the level indicat-
ad in the Preceding point shall be reduced to the said level; and

¢) The remaining charges shallbe climinated through annual reductions
of 10X in order to reach total liberation by December 31, 1980.

Article 53.- The products which havine been selected for sectorial Pro
grams of Industrial Development, had not  beon included in them within
the terms contemplated in Article 47, will meet the roquirements of the

. Liberation Program in the following mamner:

a) In the casec of products which arc not produced in any country of the
Subregion, they will be tax relieved on December 31, 1973, or Decem-




-15 -

ber 31, 1975, as the case may be. Notwithstanding this the Commis-
sion, at the proposal of the Board, should sclect some of these pro

ducts to be produced in Bolivia and Ecuador, establishing rhe condi
tions and terms of the reservation; and

b) L thc case of products cc vered by the regime of Article 52, which
should be tax reiieved on December 31, 1973, the percentage of re -
duction of charges shall be adjusted to the time remaining to com -
plete the period stipulated in Article 45; those which should begin
their liberation on December 31, 1975, shall do so through five an-
nual reductions of 5%, 10%. 15%, 37 and 403, respectively.

In any case, the Member Countries may agree to a2 selective removal
of charges on these products, should this be more axpeditious.

1f the Board excludes some products from the mentioned reserve be -
fore December 31, 1975, they will be from that moment subject to the
Liberation Program which corresponds to them in accordance with in -
dentures a) and b) of this article.

Article 56.- The Member Countries shall abstain from modifying the le-
vels of charges and from introducing new reatrictioms of any type on imports
of products originating from the Subregion, if such action would signify a

situation less favorable than that existing upon the zffoctivencos of this
Arroormont.,

Excepted from this norm are the modifications which Bolivia and Ecuador
would introduce in their customs tariffs to rationalize their instruments of
commercial policy, with the aim of assuring the initiation or uxpansion of
certain productive activities in their territories. These exceptions will
be qualificd by the Boerd and nuthorized by the Commission. :

Also excepted from this norm are the alterationse in.chargu" that may re-

sult from the replacement of restrictions by charges referred to in Article
46.

’

Article 55.- Until December 31, 1970, each of the Member Countries may
present to the Board a list of producte which are prescntly produced ia the
Subrégion, in order to exccpt them from the Liberation Program and from the
process of establishing an External Tariff. Such lists may not contain pro-
ducts of the Common List; those of Colombia and Chile may not cover products
that are included in morc than 250 items of the NABALALC; that of Peru may
not exceed 450 itoms. If any country has not delivercd its lists to the
Board within the period indicated, it will be understood to rcnounce the
right conferred in this articlae.

Until November 30, 1970, the Commission, at the proposal of the Board,
. may modify thé number of items to which thc preceding paragravh rcfers.

The products included in the lists of exceptions shall be totally exempt
ed of charges and other restrictions, and supported by a Common Extcrnal
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Tariff, by December 31, 1985, at the latest.

Notwithotanding the aforesaidu Peru shall reduce the nunber of items

‘on ite @xceptions list to 350 on December 31, 1974, and to 250 on December

31, 1979. The products that Pery 2lininates from its exceptions list 4{p

- conformance to this article shall enter the Liberation Program and adopt

the Bxternal Tarif gt the levels correspc.ding on the datcs mentioned
above,

In any case the Board may authnrizc the maintonance of -some exceptions
beyond - the term of 16 years referred to above, with reaspect to very quali -
fied cases, establishing the period of postponement and the conditions of

-their future liberation. This postponement Ay not exceed four years, nor

may- the number of exdeptions be more than 20 items.

Article 56.- The incorporation of a product by a'Member_Country into
its ‘1lists of exceptions will prevent it from enjoying for that product the
advantages ‘derived from the Agrecment.

A Membory Country may withdraw products from its list of exceptions at
auy moment. In such s case, it will be adjuated immediately to ‘the Liber -
ation Program and the Extarnal Tariff in 'force for such producta, at the le
vels which correspond to it, and will simultanecusly enter into the enfoy -

‘ent of the respective advantages.

In duly qualified cases, the Board may cuthorize a, Member Country to
incowporate into ite exceptions list products which, ‘having been reserved
for 8ectorial Proprams of Industrial Development, ‘were not programmed.

' In no case wmay this incorporation signify‘an increase in the numbar of
corresponding items.

Article 57.- The Board should contamplate the possibility of incorpor-
ating the products which the Metbor :Countricg have ‘on theie exception ‘listg
into the Sectorial Programs of Industria) Development .

‘Similarly, in the Prograng which may Lo adopted in fulfillment of Arti-
cles 36 and .37, in rélation to existing industries, priority will be given to
those industries whose producte figure on the exceptior 1lists, with the aim
of prepsring them as 800n as possible to face Subregional competition. -

For the purposes contemplated in the Preceding clauses, the interested

countries shall commumnicate to the Board their intentionfto‘participaté'and

shall withdraw the product from their exceptions

list in eccordance with
what is established in the respective progran. -
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Article 58.- The inclusion of products in the exception 1lists shall
not affect oxports of products originating in Bolivia or Ecuador which hava
been the object of significant trade between the respuctive countcy and Bo-
livia or Ecuador during thc last three years, or which have assured prospects
of significant trade in the immediate future.

The same shall apply to tac future, in relation to those products origin
ating in Bolivia or Ecuador which are included in the exceptions list of any
Member Country, and with respect to which, assured and immediate prospect de~

velop for exports from Bolivis or Ecuador to the country which has axcepted
them from the liberaton of trade.

It‘sh‘all correspond to the Board to dotermine when significant trade has
existed or if there arc assured prospects that they may be exported from Boli

vie or Ecuador to thc councries which heve excepted them from the liberation
of trade.

It shall correspond to the Board to determine when significant trade has
existed or that there are assurad prospccets that it may exist.

Article 59.- The Member Countries will endeavor to concert jointly Com-~
plemantation Agreements with the other Contracting Parties of LAFTA in their
production sectors which may be 8o inclined, in conformance with the provi -
sions of the Treaty of Montevideo and their respective provisions,

Articlc 60.~ The commitmencs which may be adopted in conformance with
the Treaty of Montevideo in fulfillment of the Program of Trade Liboration
of LAFTA, will prevail over the provisions of the present Chapter, insofar
as they mey be more advanced than the latter.

CHAPTER VI

i

i COMMON EXT INAL TARIFF

i
1

. gtic;\é 61.- The Member Countries commit themsclves to enforcs a Com-
mon External Tariff by December 31, 1999', et the latest.

Article 62.- Before Decomber 31, 1973, the Boerd shall draft a project
of Common External Tariff and submit it within the two following yoars.

On Dacember 31, 1976, the Mamber Countries will begin an approeching
process to the Common External Tariff charges on imports outside the Subre-
gion, on their unationsal customs tariffs, in an nnnual, automatic and lineal
mannér, reaching full effactivenass ‘on Decomber 31, 1980.

Article 63.- Before December 31, 1970, the Commission shall approve,
at the proposal of the Board, a Common Minimum External Tariff , whose main
objectives will be to: .
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a) Establish an adequate protcection tor subregional production;
b) Create progressively a subregionrl margin of sreference;

¢) Facilitate the adoption of the Common External Tariff; and
d) Stimlate the efficiency of subregional production.

. gti:cle 64.~ On Dacember 31, 1971, the Mamber Countrias will begin ap-

' ﬁroach:lng the charges levied to imports from outside the Subregion to those

established in the Common Minimun External Tariff » in those cases where they
are inferior to the latter, and will completa this process through annual,
ligeal and automatic adjustments reaching full application on December 31,

1975,

Article 65.- Notwithstanding the provisions of Articles 62 and 64, the
fouoving rules will be applied:

a) With respect to products which are the object of Sectorial Programs
of Industrial Development, the rulcs governing the Common Extarnal
Tariff will be established in the said Programs:

b) At whatovar moment in which, in compliance to the Liberation Pro -
~ gram, a product becomes excrpted of charges and other restrictions,
the charges cstablished for it {n the Common External Tariff cr the
Common Minimum External Tariff, as the cage may be, will ba fully
and simultancously applicable,

In the case of products which are not produced in the Subregion, each
country may dofor the application of the cormmon charges until the monent
when the Board varifics that their production in the Subregion has begun,
If the Board judges that the new production ir insufficient to satisfy the
normal supply of tho Subregion, it shall PIopose to the Commissiog the mag-
Sures necessary to reconcilc the need to protect the subregional production
with that of assuring normal supply.

Article 66.- Tho Comission, at the Proposal of the Board, nay sodify
the common tariff levels in the ncasure and the opportunity it deems conve-
nient, in ordor to: '

. @), Adequato them to the nceds of the-Subregion;
b) Contemplate the special situation of Bolivia and !cuador;. and

[ PR
- €) Adjust them to those that may bc ®et in the Common External’
 Tariff of LAFTA, _

. ' iele 67.~ Tha Board may Proposs to the Commiseion the asapures it
. considers neccssary to sacuro notmal conditions of subregional supply.
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To meet temporary shortages i~ supply affecting any Member Country, the
latter may bring the problem before tha Board, in a time suitable to the ur-
goncy of the case. Once the Board has confirmed the existence of the problem
end has commmicated its findings to the affectcd country, the latter wmay
take such maasurcs as the transitory reductionh or suspcnsion of the charges
of tha Exturnal Teriff within the .imits indisnensabis tc correct the pertur-
bation.

In the cases the preceding paragraph reters to, the Board shall ask for
sn extraordinary meeting of thc Commission, 1f appropriate, or shall report
to it at its next ordinary meeting on the action taken.

ﬁtgclg 68.- Tha Member Countries commit themselves not to alter uni-
laterally thae charges which are es“ctblished in the various phases of the Ex-
ternal Tariff. They also commit themselves to hold the necessary consulta -
tions vithin the Comnission before acquiring compromises of changas in the
matter of tariffs with countries not belonging to the Subregion.

The Member Countries will accommodate the commitments of this Chapter
with the obligations of the Treaty of Montevideo.

CHAPTER VI1
AGRICULTURAL REGIXE
N 69.- With the aim of erriving at tha adoption of & ccmmor -po-
licy the formulation of a directive plen for the agricultural sector,
tho Membar Countrice shall accomrodate their nationel policies amd coordi~-

nate thoir agricultural dovelopment plans, taking into considoration the
following objectives, amons othere:

a) The improvement of thc standard of living of the rursl population;
») The incresse of production and of productivityﬁ |

c) Specialisation, in sccordence with the hast use of the fagtors of
 production; " o

d4) Swbregional substitution of imporcs, diversification and increase
of exports; and

s) Tho opportuna and adequate eupply of the subregional market.

%m To achigve th: objectives mentioned in the preceling arti~
cle, the eion will periodically, at the proposal of the Boarc, take the

following weasures, amoug others:
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‘a) onint Pr groams of agricultural d velopment, for pr¢ lucts or groups
of products-

b) Common systoms of commercialization, and agreemcnts between the Tes
- Poctive state organizations onm the supply of agricultural ptogguct.;

¢) Promotion of agreements among the national organizations on the sup~
- . ply of agricultural products ;

d) Initiativea on pronotion of exports:

e) Joint programs of applied research and of technical and financial as
- sistance to agriculture: and

f) Common rules and programs on vegetable and animal health.

' Article 71.- The Commission and the Board shall prescribe the neasures
to accelerata’ the agricultural devilopment of Bolivia and Ecuador and their
participation in the enlarged market.

Article 72.- 1he trads in agricultural products included in the Liberx-
ation Program of the Agroement will be fully subject, even after the period
indicated in Article 2 of the Treaty of Montevideo, to the provisions of arei
cle 28 of the samc, the Resolutions which complement it, and the provisions
which in the future may modify or replace them,

Article 73.- .The Country which imposcs the ®mcasures to which the preced
ing article refors 'to shall give inmodiate account of them to the Board, ac-

- companicd by a report on the reasons on which it has based its application.

Auy Momber Country which considers 1rsclf harmed by the Aforasaid mea-
Surds may preeent its observations to the Board. The Board shall analyxze the
€880 and propose to the Commission the measures of a positive charactor that .
it judges convenient in thc light of the objectives indicated in Article 69.

The Commission whall docide upon the restrictions applied and the mea -
sures proposed by the Board.

~Argicle 74.- Bafore Ducembar 31, 1970, the Commission, at thu proposal

'of the Board, shall determine the list of agricultural products to which

Articles 72 and 73 will apply. This list may be modified by the Cormmigsion,

at the propogal of the Board.

CHAPTER VIII
COMMTRCIAL COMPETITION

Art:lc;i 13.-- %efore December 31, 1971, the Commission shall adopt, at |
the proposal of the Board, the indispunsablg rules to prevent or correct prag
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tices thet may distort competitiop within the Subregion, such as'dumping’, un-
duc manipulation of prices, maneuvers aimed at disturbing tha normal supply
of raw materials, and othcr practices of equivalont effect. In this order of
ideas, the Commission shall contemplate tha problems that may be darived from
the applicetion of charges or other restrictions on exports. :

It shall correspond to the Board to watch over the application of the
aforesaid norme in particular cases which may be denounced, for that purpese
it will take intc account the neccessity of coordinating such norms with the
‘provisions of Resolution 65 (I1I) of the Confercnca of Contracting Parties of
LAFTA and those which may complemcnt or replace it.

Article 76.~ While the Commission hes not adopted.thc rules treated in
the preceding article, a Country which considers itsclf adversely affected
should resort to the Board for thc application of Resolution 65 (II).

Article 77.- The Member Countrics may not adopt corraétive measurcs with
out previous authorization by the Board. The Commission shall regulate the
proccdures for application of the norms of the present Chapter.

cuPTER 1
SAFEGUARD CLAUSES

| -Article 78.- 1If a Member Country finds itself im the situations fore -
seen in Chapter VI of thc Treaty of Montevideo, crused by factors apart
from the iiberation Program of thL. Agreement, it may adopt safcguard measures

in consonance with the provisions of thc aforesaid Chapter and of pertinent
Resolutions.

Article 79.- Tf the fulfillment of the Liberation Program of the Agree-
ment causes or threatens to causc scrious damages to the economy of a Member
Country or to a significant scctor of its economic activity, such country may,
with pravious authorization by the Board, apply corrcctive moasures of trans-
itory and nondiscriminatory charactier. When nceessary. the Board should pro-
pose to the Commiseion measures of collective cooperation destined to over ~
come the inconveniences that have arisen.

The Board should analyze poriodically the evolution of the situation with
the object of avoiding that the restrictivc measures -are prolomged beyond what

is strictly necessary, or conmpsider ncw formulas of cooperation if this is
suitable.

~ Article 80.- TIf a monatary devaluation effected by onc of the Member
Countries alters thc normal conditions of competitiom, the Country which con
siders itself harmed mey bring the case boforc the Board, which should pro -
nounce on it briefly and promptly. When the perturbation is verified by the
Board, the injured country may edopt corractivc measures of transitory charag
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ter 80 long as the alteration persisty, w. thin the recommencdations of the
Board. .In any case, such measurcs may noc signify a docrease in the level
of imports existing before the devaluation.

Without dctriment to the application of the transitory measurcs referred
to, any of the Member Countrics may ask the Commission for a definitive deci-
sion on the matter.

The devaluatimg Member Country may ask the Board at any tia: to rovige
the situation, in order to lesscn or supress the mantioned corrective measures.
A board's decision may be ammendcd by the Commission.

Article 81.- Safeguard clausce of no type shall be appliaed to importe
of products originating in the Subregion ineluded in Sactorial Programs of
Industrial Devolopment. '

Neither shall Articler 79 and 80 be applied to the importation of pro-
ducts originating in other LAFTA countries, when such products have beea im-
corporated into the Liberation Program of the Treaty of Momtevideo.

CHAPTER X

ORIGIN

W.- The Commission, at the proposal of the Board, shall adept
the special rulas that may be nacassary for qualifying the origin of goods.
Such norms should comstitute a dynamic instrument for the development of the

- Subregion snd sho:ld be adequate to facil tatc the achievemcat of the object-

ives of tho Agreement.

Article 83.- It shall correspond to the Board to set specific origia’
requiraments for producte that need them. When the setting of specific re-

quivements is necessary in a Sectorial Program of Industrial Development,
the Board should establish them simultanscusly with the approval of the ocer-
responding Progranm.

Within the year folloving the setting of a specific requirement, the Nep
ber Countries may ask its revision by the Board, which should pronounce. it~

self promptly.

If a Membar Country eo rcquusts, the Commission should oxamine the afeore-~

~ eaid requirements and adopt a definite docision, within a period from six te

12 months from the date they #ere sct tv the Board.

The Boerd wey at say moment , officially or at the request of a party,
wodify the requirements set sccording to this article, in order to adept
them to the wconoxic end technological advance of the Subregion.
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Article 84.~- The Commisnion 1nd the Roard, in adopting and eetting
special norms or spucific requirements of sririn, as the caso may be, shall
ensure that they do pot constitute an obstacl. to Bolivin and Ecuador to
take advantage of tho benefits derived from the application of the Aprec-
ment .

Articlc 85.- The Board shall watch over the fulfillment of the norms
and requirements of origin within subrogional trade. Aleo, it should pro-
posc thc measurcs thaty may hc neccesary to solve nroblcms of origin which
hinder the achievemunt of the objectiv.es of this Ajrecment,

CHAPTER XI
PHYSICAL INTEGRATION

cle 86.- The Member Countriee shall umdertake a joiat action to
solve thc problems of infrastructure that bear umfavorably upom the process
of cconomi: intagration of the Subrcgion. This action shall be axercised
principally in the fields of cnerg,, transportation and communications, aand

shall include, in particular, the measures ncceesary to facilitate bordar:
traffic betweun thc Member Countrics.

Jor cthis purposc, the Member (ountries shall encourage the establish -
ment of entities or enterprises of sultinational character, when this is
possible and convenient in order to facilitate the cxecution and administra
tion of the aforcsaid projects.

Article 87.- Before Dacember 31, 1972, the Board shall elaborate ini -
tial prcgrame im the fields indicated in the preceding article, and present
them to th: consideration of the Coamiesion. These nrograme .shadl include,
{nsofar as possidble:

a) The identification of specific projects in order to be incorporat-
od into national development plans, and the order or priority ia
which they should be axecuted:

b) The msssures indispenssble to finance the nccessary preinvestment
studies:

¢) Tho necessities of technical and finaucinl assistance to assure the
execution ot the projccte; and

d) The forms of joint agtiom buforc international credit institu-
tions, and in particular before the Andean Dovelopment Corporatiom,
to asasure the provision of the financial rcsourcue thet cannot be
odbtained in the Sudbregiom.
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The implementation of these initinl programs shall mark the beginning of
8 continuous proces:, destined tc expand and modernize the ohysical infra-
structure of the Subrepion.

Article 88, 7he programs duscrihed v the preceding article, as well
as the Scctorial Programs of Industrial Devclopment, sheuld include measures
of collective coopuration to saticfy adequately the requirements of infra -
structure indispensable for their execution, and shall contumplate in a spu-

cial manner the situation of Ecuador and the territorial characteristics and
landlocked position of Bolivia,

CHAPTER X1T
FINANCIAL MATTERS

€ 89.- The Member Countries shall coordinste their national poli
cies in matters of finance and paymenta to the extent necessary to facili -
tats. the achiavement of the objectives of the Agreement.

Foxr this purpose, the Board shall present to the Commission proposals
on the following matters, among others:

a) Channeling of public a+d Private savings of the Subregion for the
financing of invastments dastined to the development of induetry,

agriculture and infrastructure in the context of the broadaencd
markat:

b) Pinancing of trade among the Member Countrice and with those outside
the Subregion:

¢) Measurcs to facilitate the movement of capital within the Subregionm,
and in particular of capital destined to the deveiopment of indus-
try, ser icas and commcrce in acordmee with the broadencd market :

d) Stregthoning of the Eystem of multilateral compensation of bilateral
es nov in force among the Contral Banks of LAFTA, in accord -
ance with the necds of subregional trade, and future creation of Sy

regional Chambar of Payments Compensation and a system of reciproca
cradits;

8) Norms dastined to asovlve the problome which may result from double
taxation and '

£) Craation of & common raserve fund .

A

M?,_‘.- If a8 a conscquence of the fulfillment of the Libaration
Program of the Agrcement, a Mamber Country endures difficultios related to
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its fiscal revenues, the Board may propose to the Commission, at the peti-
tion of the af fected country, measures to rasolve such problems.

In its proposals, the Board shell takc into account the degrees of re
lative economic development of the Member (ountries. -

CHAPTER XI1I

PREFERENTIAL TREATMENT POR BOLIVIA AND ECUADOR

Article 91.- With the aim of diminishing gradually the differences of
development prasently existing in the Subregion, Bolivia and Ecuader shall
enjoy a special regime that will permit them to achieve an accelerated
rhythm of sconomic development through their effective and immedfate parti-
cipation in the benefits of the industrialization of the arca and the liber
ation of trade.

| fo achisve the purpose enunciated in this article, the agencice of the
Agrecment shall proposc and adopt the NECOssAry measuras in conformsnce with
the rules of the Agreament.

-~ Ha isgtion of i

Goordination of Developgent Plane

%1{.- In the harmonization of economic and social policies and
the o000 tion of plans discussed in Chapter 111, differeatial treat -
ments snd sufficient incentives should ba ostablished in order to compensate
for the structural deficiencies of Bolivia and Ecuador and aseure the wobild
sation and assignmont of reusources indispensable for the achicvement of the
objectives which the Agreemant contemplates in their favor.

ﬂlﬁg—?){ the industrial policy of the Subregion shell give spe-
cial comsideration to the situation of Bolivia and Ecuador for the prefer-

ential assigmment of productioms in thoir favor and the consequent location
of plamte in their terricories, spacially through their participation in
the Sectorial Programs of Industrial Development.

.%ﬁﬂ;__&.- The Sectorial Programs of Industrial Developmsat shall
cont: te exclusive advantages and affective preferential trestmsnts in
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favor of Bolivim and Ecuador, in order to facilitate their taking offective
advantage of the subregional markot.

Articlc 95.- The Board, in proposing to the Commission the complement-
ary measurcs forascen 1o Article 35, should contcmplate exclusive advantages
and preforential treatments in favor of Bolivis and Ecuador, in the ceses in
which this may be necessary.

Section C - Cowmarcial Policy

%-- With the object of pormitting the immediate participation
of Do RBcuador in the benefits of tlk: broadaned market, the Member

Couvatries shall extend to them, in an irrevocablc and nonextensive manner,
the climination of charges and restrictions of all types on the importation

of products originating from their torritorics, under the provisions of Arti-
clas 97 and 98,

97.- For the purposes indicated in the preccding article, the
pmdoctl originating in Bolivia and Fcuador shall bhe govorned by the follow-
ing norms:

a) By Decembor 31, 1973, at the latest, the products considered in let
ter d) of Article 45 shall have free and definitive access to the
subregional market. For this purpose, the charges will be eliminat
eod sutomatically through three snnual and successiveé reductions of
40%, 30X and 30X respectively, the first of which shall take place

Decembor 31, 1971, teking as a basis the levels indicated in letter
a) of Article 352;

) The Commisaion, at the proposal of the Board, and bafore December
31, 1970, ahall approve lists of products vhich will be libcreted
in favor of Bolivia and Pcuador or January 1. 1971

e) The products referraed te in Article 53 shall be totally excmpted
from levies in favor of Bolivia an: Fcuador on January 1, 1974, or
Jamuary 1, 1976, according to whother or not they have been the
object of an extcnsion under the vrovisions of Article 47:

d) %eforc March 31, 1971, the Comission, at the propoeal of the Board
shall set margine of preference in faver of separate lista of pro -
ducts, of special intercst, for Bolivia and Ecuador, and shall de -
terming the periods during which these msargins shall be maintained.
They shall be put in force April 1, 1971,

The lists to vhich this indenture refers to shall he formed of pro-
ducts included in letter d) of Article 45; and

¢) The eame procedure indicated im letter d) shall be obesrwved in re-
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lation to a list of products of those, which having been reserved
for Sectorial Programs of Industrial Development, have not bgen in-
cluded it such programs within the periods set in Article 47.

Artiele 98.- The liberation of Common List pruducts for which che Mem-
ber Countries have granted nonextensive advantages in favor of Bolivia and
Bcuador shall apply exclusively in their advantage. Such exclusivity is li-

. mited to the country which has granted the respective sdvantage.

Article 99.- The corrective measutes roferred to in Articles 72 and
79 shall extend to imports originatinp in Bolivia and Ecuador only in du-
1y qualified cases, and confirmed by the Board, that the serious damagas
coms substantially from said imports. The Board shall obscrve, in this

matter, the procedures mentioned in Articles 79 and 4th of the Resolution
173 (OM-1/I11-E) of LAFTA.

icle :100.~ Bolivia and Ecuador shall accomplish the Liberation Pro
grem in the following manner: :

ci ‘thcy' shall liberate the products inco:poui:ed in sdctorhl Programs

of Industrial Deveiopment in the manper established in gach of
these;

b) They shall liberate the products which, having been reserved for
 said Programs were not iacluded in them, in the form and within
‘the period which the Commission shall rule at proposal of the Board.
To take such a datermination the Commiseion and the Board shall
teke jnto consideration fundsmentally the bemefits which are derived

from tho programming amd assigmment of location referred to in Arti-
cle 93;

¢) The period sct by the Commission may not exceed by more than five
years that cstablished in Article 32:c; ‘

d) They shall liberate the products incorporated or to be incorporated
in the Common List in the manner and the periods foresaen in the

Treaty of Montevideo and in the pertinent Resolutions of the Confer-
ence;

s) They shall liberate the products which are not yet proﬂuccd‘"in the
Subregion, and which do not form part of the reserve foreseen in

Article 50, 60 days after the Commission has approved such resarva-
tion.

However, they may except from this treatment the products which the
Board, officially or at the petition of Bolivia or Fcuador, qualify
for this purpose as luxury or nonessentisl goods.

The subsequant liberatiom of these products shall be subject to
tha procedure established in letter. (i) of the present article; and

'f.) They shall iibetate the products not covered by the preceding lettem




through annual and successive reductions of 10% each, ntarting from
tha levels in their national customs tariffs, the first of such re-
ductions to be made on December 31, 1976. Movertheless, Bolivia and
Peuador may initiate tho liberation of these produccs in the course
of the first gix years ot effectivencss of the Axreement.

Article 101.- The Board shall avaluate periodically the results which
Bolivia and Fcuador obtain in their trade vith the sther Membur Countries and
the measure in which they are effectively taking advantage of the bencfits of
the broadencd market. On the basis ¢f these evaluations, the Commiseion may
revise the periods indicated in lotters (c) and (f) of the preceding article.

Article 102.~ Bolivia's list of exceptions may cover products included
in not wore than 350 items plus 30 Sub--positions of the NABALALC, Ecuador's
list may not cover more than 600 items. This numbur may be modified by the
Commission under the conditiows of the second paragraph of Article 55.

. _.The products included by Bolivia and Ecuador in their lists of exceptions
shall be totally exempted of charges and other restrictions by December 31,
1990 at the latest. This period may be extended in cases duly qualified by
the Board. Articles 55, 56 and 57 will be applicable in all other respects
to the exception 1lists of Bolivia and Pcuador. The rule established in the
first paragraph of Article 54 shall not apply to the products included by Bo-
livia and Fcuador, in their exceptions lists.

Article 103.~ In thc preparation of the Programs referred to in Articles
36 and 37, the Commission and thc Board shall give special attention amd pri-
ority  to the Industrics of Bolivie and ¥cuador whose products are cxcopted }
by these countries from the Liberation Program, with the aim of contributing

to prepare theee industrics as soon as possible to participate in the subregim
al markot.

Section D - The Common External Tariff

Article 104.- Bolivia and Ecuador shall initiate their process of adop -
tion of the Common External Tariff in an annuol, automatic and lineal manner,
on December 31, 1976, and shall complete it ou Decamber 31, 1985,

Bolivia and Ecuador shall be obliged to adopt the Common Minimun External
Tariff only with respect to the products not produced in the Subregion as re-
ferred to in Article 50. With respect to these products they sehall adopt the
minimum charges through an automatic and lineal process that stall be complet

ed in three years from the date on which their production in the Subregion bE
81”-

Notwithstanding what is provided in tho first paragraph of this article,
the Commission, at the proposal of the Board, may dotermine that Bolivia and
Ecuador shall adopt the minimu tariff levels with respect to products that
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are of interest to the other Member Countries, sc long as the application of
these levels does not cause disturbances to Rolivia and Ecuadoer.

The Coumission may also, at the proposal of the Board, determine the
adoption of the minimum tariff levels on the part of Bolivia and Ecuador with
rospect to products whose importation from outside the Subregion may cause
sarious disturbance to the latter.

Article 105.- Bolivia and Ecuador may cstablish such cxceptions as are
authorized by the Commiseion, at the proposal of the Board, to the procesa of
approximating their national tariffs to the Ccmmon External Tariff, which per
mits tham to 2pply their existing laws or Industrial Promotion prinecipally

with respect to imports of capital goods, intermediate products and raw ma-
terials necessary for their devclopment.

These cxception cannot be applied, in any casc, beyond December 31, 1985.

Section B - Finaucial Cooperation and Tachnical Assistance

Article 106.- The Mamber Countries commit themselves to act jointly be-
fore the Andean Development Corporation and other subregional, national or
international bodics, with the aim of securing technical and financial as-
sistance for the pricrity installation of plants and industrial complexes for
Bolivia and Ecuador. :

In addition, the Member Countries shall act jointly hefore the Andean
Developmant Corporation so that it may essign its ordinary and extraordinary
resources in such a way that Bolivia and Ecuador receive a proportion subs -
tantially superior to that which would result from a distribution of such
resources in proportion to their subscriptions to the capital of the Corpora~-
tiono : .

Section F - General Provisions

: Article 107.~ 1In its periodic evaluation and annual reports, the Board
shall consider, in a special and separate manmer, the situation of Bolivia
and Ecuador within the process of subregional integration, and shall propose
to the Commission the mcasurcs it may judge adequate to improve substantially
their possibilities of development and to activate progressively their parti-
cipation in the industrialization of the area.

Article 108.- 1In all matters not contemplated in this Agrecment, the
lpccid Tegime for Bolivia and Ecuador shall incorporate fully the principles
and provisions of the Montevideo Treaty, as wall as those of LAFTA Resolu -
tions in favor of the Countries of Lasser Economic Development.
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CHAPTER XIV
ADHESION, EFFECTIVENESS AND DENUNCIATION

-Article 109.- The present Agreement may not be subscribed with rsserva-
tions and shall remain open to the adhesion of the other Contracting Parties
of the Treaty of Montevideo. 'The Countries of Lessar Econonmic Development

 which adhere to it will have the ripht to a treatment similar to that which

is agresd to in Chapter XII1 for Bolivia and Ecuador.

Tho conditions of adhesion shall be defined by .the Cosmission, for which
purpose it shall take:into account that the incorporstion of nev sembers
should be adjusted to the objoctivas of the Agreement.

Axticle 110.~ The present Agreement shall be submitted to the comsider-
ation of thc Permanent Exacutive Committee of LAFTA, and oncc the Committee
has declared it compatible with the principles and objectives of tha Montevi-
deo Treaty and with Resolution 203 ((M-11/VI-E), cach of the Member Countries
shall approve it in conformance with its raspective lesal procedures and shall

communicate the cnrresponding act of approval to the Executive Secrctariat
of LAFTA.

1. The Agrecment shall come into force vhen three countries have comsumicat-
ed thoit appyeval to the Executive Secretariat of LAFTA.

.. Jor tha-other countries, the date.of .coming into. foroa shall ba that on
whiich they communicate the respectiva instrument of mm&l according to the
procedura indicltad in the first indenture of this article.

m. present Agresmant shall ramain:in force while the. eodmtg that

finy be acquired in:the ganersl framework of the Tresty of Montevideo do.mot

exceed t.hou dstablished hnrq:ln.

Article 111.- The Membar Country thet desires to denounce this Mru-
ment must cormunicate this to the Commission. From “hat momont on, the'
rights and obligations derived from its conlitions of ssmber will cease
for it, oxcept for the advantages received and extendad in conformance with

the Liberation Program of the Subrxagion; which shall remain in effect for a
period of five yoars after the Jenunciation.’

‘The period indicated in the preceding paragraph may b diliﬁih.ll in
cases duly founded, by decision of the Commisaion and at the roquuc o! the

"iaumhd Hmbar ¢oun try.

In relation to the Sectorisl Poorrama' of multr:ln.l Duvslopnat. the
provisions of letter {g) of Article 34 will apply. -
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CHAPTER YV

YINAL PROVISIONS

Article 112.- The Commission, at the nroposal of the Board, and on the
basis of tha periodic reports and evaluations of the latter, shall adopt by
December 31, 1580, the mechanisms necessary to assure the achievement of the
objectives of rhe Agreement after the conclusion of the process of liberation
of trade and establishment of a Common External Tariff. Such mechanismes
should contemplate special treatments in favor of Bolivia and Ecuador so long
as the presently existing differences in degrces of devalopment continue.

. Article 113.- Th¢ advantages established in this Agreoment shall not
be extensiva to nomparticipating countries nor create obligations tor them.

Article 114.- The dispositions of this Agreement shall not affect the
rights and obligations resultisg from the Treaty of Montevideo and the Reso-
lutions of LAFTA, vhich shall be applied in a suppletory manner.

_Provision.~ The variations of levels resulting from the conver-
sion nade by Reuador in its Customs National Tariff, asv a consequente of
their adoption of the Bruasels Nomenclature: are excepted from tht provisions
set forth in Article 54.
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ANNEX 1

List of Matters on whig:h Decisions of the Commission will be
Subject to Vato, as Prucribod in Article 11:a

" %o delegate to the Board those attributions which it deeme convenient.
‘T approve modifications to the presvnt Agresement.
- Te ‘ammend the propositions of the Board,

To approve the norms which uay be necessary to make poseible the coor-
Sinetion of development plans and the harmonisation of the economic po
1icies of the Member Countries.

To approve the progrem of hammonization of the imetruments of reguls -
tiom of foreigm trade of the Member Countries. ) C

To spprove the programs of physical intagrgtiou.

T sesslerate the Pregram of Liberatiom' for products e ‘groupe’ of pro-

7o approve the Joiat programe of agrieultural dcnl.o’-nt

Te apyrove the meesures of joiat cooperation established in Article 4.

Te spprove sad wodify the 1ist of egricultural products referrod to ia
Axticgle 79.

Yo modify the susber of Itoms raferred to in Articles 55 snd 102.

To reduce the aumber of matters iacluded in the preseat Ammex.
To eotablish the conditions of adhesion to ths pressat Agrecment.

To approve the list of products reserved for sectorial Programs of
Industrial Development.

To approve the Sectorial Programe of Industrisl Developmsat.




To approve the prog

4. To approve the Coomon Minimum Extarnal

establish the conditions of ite applica
tariff levels.

3. To approve the list of products

6. To approve spacial norms of origin,

AWEX 111
mmm&us_wm
Vote I Boliv 'y se

in Article 1ll:c

. 1. Yo spprove the 1list of products

2. To set margins of preference and
the liste of products of spacial
cle 97:d-g) )

3. To determine the manner
liberate the products reserved for
Dovelopment and not included in thew (Ar_t:l.ch 100:b)

4. Yo revise the deadlines fo

3. To determine the ninimum tariff levels

;:I“e;t for products of interest to the o

duction im Bolivia and
of the reservation (Article 50).

rems of rationalization and specialization referred
to in Article 36.

Tariff and the Common External
Teriff in accordance with the formalities set forth in Chapter VI, to

tion, and to modify the coemon

that are not produced in any country of
the Subregion. |

for immediate liberation in coaformance
vith Article 97:b

indicate periods of eoffactiveness for
interest for Bolivia and Ecuador (At~

and period in which Bolivia and Ecuador shall
Sectorizl Programs of Industrial

r liberation of ‘the products referred to ia
Article 100:c and f.

that Bolivia and Bcuador ehall
ther Mamber Countries (Article

6.  To approve the 1ist of products not produced, to be reserved for pro-
¥, and to set the conditions end periods









